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Product/Item: Callieway® BOLO-Tunnel CA215, CA216, CA179, CA211 

CA180, CA198, CA211 B0D9DBMYNF; B0D5JNH8MZ; B09GVTL8P2 

Callieway® Gebrauchs- und Sicherheitsanweisung  

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres Callieway® BOLO bodenlosen Hooperstunnels (in Folge 
„Tunnel“)! Diese Anleitung enthält wichtige Informationen zur richtigen Nutzung, Pflege und Wartung des 
Tunnels sowie sicherheitsrelevante Hinweise, um eine sichere und effektive Nutzung beim Hundetraining 
zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch! Bewahren Sie die 
Anweisungen für zukünftige Verwendungen auf! Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden 
sind. Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge. Achtung: Die 
Verwendung ist ausschließlich als Hundetunnel im Hundesport erlaubt. Kein Kinderspielzeug!  

Vorbereitung 

• Arbeitsbereich: Wählen Sie einen sicheren, ebenen und gut beleuchteten Bereich für den 
Zusammenbau. Der Tunnel soll weder umkippen noch beschädigt werden können. Achten Sie 
darauf, dass der Boden frei von Hindernissen ist und genügend Platz für den Aufbau des Tunnels 
zur Verfügung steht. Es bestünde ansonsten Stolpergefahr! Sie könnten hinfallen und sich 
verletzen.  

• Schnitt/Klemmgefahr: Vorsicht! Bringen Sie Ihre Finger nicht zwischen die Elemente. Beim 
Verbinden der Bauteile bestünde ansonsten Klemmgefahr! 

• Sicherung: Vergewissern Sie sich, dass der Tunnel gemäß beiliegender Aufbauanleitung korrekt 
zusammengebaut und alle Verbindungselemente (Schrauben, Verschlüsse) fest angezogen sind. 
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Kanten oder Ecken sichtbar sind. Diese könnten Sie oder 
Ihren Hund beim Training verletzen. 

Stabilität der Steckverbindungen: Stellen Sie sicher, dass alle Steckverbindungen korrekt eingerastet 
sind und festsitzen. Lockere oder nicht richtig fixierte Verbindungen können die Stabilität des Tunnels 
beeinträchtigen.  

Regelmäßige Kontrolle: Stellen Sie sicher, dass alle Stäbe, Gelenke und andere Teile fest und stabil 
miteinander verbunden sind, damit Sie und Ihr Haustier sich nicht verletzen können. Prüfen Sie 
regelmäßig den korrekten Zustand Ihres Tunnels. 

Bodenbeschaffenheit: Platzieren Sie den Tunnel auf einem rutschfesten, ebenen Untergrund, der keine 
spitzen Steine oder andere potenzielle Verletzungsquellen aufweist. 

Reinigung: Achten Sie darauf, den Tunnel regelmäßig auf Verschmutzungen zu überprüfen und 
gegebenenfalls mit einem feuchten Lappen zu reinigen, um die Sicherheit und Hygiene zu gewährleisten. 

Verpackung: Lagern Sie den Tunnel bei Nichtgebrauch an einem trockenen, geschützten Ort, um 
Witterungseinflüsse und Schäden durch UV-Strahlung zu vermeiden. Vorsicht vor Nager Fraß! 

Hinweis zur fachgerechten Entsorgung: Bitte entsorgen Sie den Callieway® Tunnel und alle 
dazugehörigen Teile gemäß den geltenden gesetzlichen Vorschriften. Achten Sie darauf, dass das Produkt 
nicht im normalen Hausmüll landet. Trennen Sie alle Materialien (z. B. Kunststoff, Metall) und bringen Sie 
diese zur entsprechenden Sammelstelle oder Recyclingstation. Auf diese Weise tragen Sie aktiv zum 
Umweltschutz bei und sorgen dafür, dass die Materialien ordnungsgemäß wiederverwertet werden 
können. 
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Product/Item: Callieway® BOLO-Tunnel CA215, CA216, CA179, CA180, CA185, CA198, CA211 

Callieway® Usage and Safety Instructions 

Congratulations on purchasing your Callieway® BOLO bottomless Hoopers Tunnel (hereinafter referred to 
as “Tunnel”)! This manual contains important information on the proper use, care, and maintenance of 
the Tunnel, as well as safety instructions to ensure safe and effective use during dog training. Please read 
the safety instructions carefully! Keep these instructions for future reference! Check if all parts and 
accessories are included. Read each step carefully and follow the correct order. 

Warning: This product is intended solely for use as a dog tunnel in dog sports. Not a toy for children! 

Preparation  

• Work Area: Choose a safe, level, and well-lit area for assembly. The Tunnel should be placed 
where it cannot tip over or be damaged. Ensure the ground is clear of obstacles and there is 
enough space for setting up the Tunnel. Otherwise, there is a risk of tripping! You could fall and 
injure yourself.  

• Risk of Pinching/Trapping: Caution! Do not place your fingers between the components. There 
is a risk of pinching when connecting the parts!  

• Securing: Ensure that the Tunnel is assembled correctly according to the included assembly 
instructions, and that all connection elements (screws, fasteners) are securely tightened. Make 
sure no sharp edges or corners are exposed, as they could injure you or your dog during training.  

• Stability of Connections: Ensure that all snap connections are properly engaged and secure. Loose or 
improperly secured connections can affect the stability of the Tunnel.  

• Regular Inspection: Make sure that all rods, joints, and other parts are firmly and securely connected to 
prevent injury to you or your pet. Regularly check the condition of your Tunnel.  

• Surface Condition: Place the Tunnel on a non-slip, level surface free of sharp stones or other potential 
hazards.  

• Cleaning: Ensure that the Tunnel is regularly checked for dirt and cleaned with a damp cloth if 
necessary to maintain safety and hygiene.  

• Storage: Store the Tunnel in a dry, protected place when not in use to avoid weather damage and UV 
radiation. Be cautious of rodent chewing!  

• Proper Disposal Notice: Please dispose of the Callieway® Tunnel and all its parts in accordance with 
applicable legal regulations. Ensure that the product does not end up in regular household waste. 
Separate all materials (e.g., plastic, metal) and bring them to the appropriate collection point or recycling 
station. By doing so, you actively contribute to environmental protection and ensure that the materials 
can be properly recycled. 
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Produit/Article : Callieway® Tunnel BOLO CA215, CA216, CA179, CA180, CA185, CA198, CA211 

Instructions d’utilisation et de sécurité Callieway® 

Félicitations pour l'achat de votre Tunnel Hooper Callieway® sans fond (ci-après dénommé « Tunnel ») ! 
Ce manuel contient des informations importantes sur l’utilisation correcte, l’entretien et la maintenance 
du Tunnel, ainsi que des consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace lors de 
l’entraînement des chiens. Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité ! Conservez ces 
instructions pour une utilisation future ! Vérifiez que toutes les pièces et accessoires sont présents. Lisez 
chaque étape attentivement et suivez l'ordre correct. 

Avertissement : Ce produit est uniquement destiné à être utilisé comme tunnel pour chiens dans le 
cadre des sports canins. Ce n'est pas un jouet pour enfants ! 

Préparation  

• Zone de travail : Choisissez un endroit sûr, plat et bien éclairé pour l'assemblage. Le Tunnel 
doit être placé de manière à ne pas pouvoir se renverser ou être endommagé. Assurez-vous que 
le sol est libre d'obstacles et qu'il y a suffisamment d'espace pour installer le Tunnel. Sinon, il y a 
un risque de trébucher ! Vous pourriez tomber et vous blesser.  

• Risque de pincement/écrasement : Attention ! Ne placez pas vos doigts entre les éléments. Il 
existe un risque de pincement lors de la connexion des pièces !  

• Sécurisation : Assurez-vous que le Tunnel est correctement assemblé conformément aux 
instructions d’assemblage fournies et que tous les éléments de connexion (vis, fermetures) sont 
bien serrés. Vérifiez qu’aucun bord tranchant ou angle visible ne soit présent, car cela pourrait 
vous blesser, vous ou votre chien, pendant l’entraînement.  

• Stabilité des connexions : Assurez-vous que toutes les connexions à emboîtement sont correctement 
enclenchées et sécurisées. Des connexions lâches ou mal fixées peuvent nuire à la stabilité du Tunnel.  

• Contrôle régulier : Assurez-vous que toutes les tiges, les articulations et les autres parties sont 
solidement et de manière stable connectées afin d'éviter toute blessure à vous ou à votre animal. Vérifiez 
régulièrement l'état de votre Tunnel.  

• Surface : Placez le Tunnel sur une surface non glissante et plane, sans pierres pointues ou autres 
sources potentielles de blessures.  

• Nettoyage : Veillez à vérifier régulièrement le Tunnel pour détecter d'éventuelles salissures et à le 
nettoyer, si nécessaire, avec un chiffon humide pour garantir la sécurité et l'hygiène.  

• Stockage : Lorsque vous ne l'utilisez pas, stockez le Tunnel dans un endroit sec et protégé pour éviter 
les dommages causés par les intempéries et les rayons UV. Faites attention aux rongeurs qui pourraient 
le ronger !  

• Avis de mise au rebut appropriée : Veuillez disposer du Tunnel Callieway® et de toutes ses pièces 
conformément à la réglementation légale applicable. Assurez-vous que le produit ne soit pas jeté dans 
les ordures ménagères classiques. Séparez tous les matériaux (par exemple, plastique, métal) et 
apportez-les à un point de collecte ou à une station de recyclage appropriée. En procédant ainsi, vous 
contribuez activement à la protection de l'environnement et vous vous assurez que les matériaux sont 
correctement recyclés. 
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Prodotto/Articolo: Callieway® Tunnel BOLO CA215, CA216, CA179, CA180, CA185, CA198, CA211 

Istruzioni per l'uso e di sicurezza Callieway® 

Congratulazioni per l'acquisto del tuo Tunnel Hooper Callieway® senza fondo (di seguito denominato 
"Tunnel")! Questa guida contiene informazioni importanti sull'uso corretto, la manutenzione e la cura del 
Tunnel, oltre a indicazioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace durante l'allenamento 
del cane. Leggi attentamente le istruzioni di sicurezza! Conserva queste istruzioni per un utilizzo futuro! 
Verifica che tutte le parti e gli accessori siano presenti. Leggi attentamente ogni passaggio e segui l'ordine 
corretto. 

Attenzione: L'uso è consentito esclusivamente come tunnel per cani negli sport cinofili. Non è un 
giocattolo per bambini! 

Preparazione : 

• Area di lavoro: Scegli una zona sicura, piana e ben illuminata per l'assemblaggio. Il Tunnel deve 
essere posizionato in modo che non possa cadere né subire danni. Assicurati che il pavimento 
sia privo di ostacoli e che ci sia abbastanza spazio per montare il Tunnel. Altrimenti, c'è il rischio 
di inciampare! Potresti cadere e ferirti.  

• Rischio di schiacciamento: Attenzione! Non inserire le dita tra gli elementi. C'è rischio di 
schiacciamento durante il collegamento delle parti!  

• Sicurezza: Assicurati che il Tunnel sia assemblato correttamente seguendo le istruzioni di 
montaggio fornite e che tutti i componenti di collegamento (viti, chiusure) siano ben serrati. 
Controlla che non ci siano bordi o angoli appuntiti visibili, poiché potrebbero ferire te o il tuo cane 
durante l'allenamento.  

• Stabilità delle connessioni: Assicurati che tutte le connessioni a incastro siano correttamente 
agganciate e salde. Connessioni allentate o non fissate correttamente potrebbero compromettere la 
stabilità del Tunnel.  

• Controllo regolare: Assicurati che tutte le barre, le giunture e le altre parti siano saldamente collegate 
per evitare lesioni a te o al tuo animale. Controlla regolarmente le condizioni del Tunnel.  

• Superficie: Posiziona il Tunnel su una superficie antiscivolo e piana, priva di pietre appuntite o altre 
possibili fonti di infortunio.  

• Pulizia: Controlla regolarmente il Tunnel per rilevare eventuali sporco e puliscilo, se necessario, con un 
panno umido per garantire la sicurezza e l'igiene.  

• Conservazione: Quando non lo utilizzi, conserva il Tunnel in un luogo asciutto e protetto per evitare 
danni causati dalle intemperie e dai raggi UV. Fai attenzione ai roditori che potrebbero rosicchiarlo!  

• Indicazioni per lo smaltimento corretto: Si prega di smaltire il Tunnel Callieway® e tutte le sue parti 
conformemente alle normative locali. Assicurati che il prodotto non venga gettato nei rifiuti domestici. 
Separare tutti i materiali (ad esempio plastica, metallo) e portarli ai punti di raccolta o alle stazioni di 
riciclaggio appropriate. In questo modo contribuisci attivamente alla protezione dell'ambiente e 
garantisci che i materiali vengano riciclati correttamente. 
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Product/Item: Callieway® BOLO-Tunnel CA215, CA216, CA179, CA180, CA185, CA198, CA211 

Callieway® Gebruiks- en Veiligheidsinstructies 

Gefeliciteerd met de aankoop van uw Callieway® BOLO-hooper tunnel zonder bodem (hierna "Tunnel" 
genoemd)! Deze handleiding bevat belangrijke informatie voor het juiste gebruik, onderhoud en verzorging 
van de tunnel, evenals veiligheidsinstructies om een veilige en effectieve gebruik tijdens hondentraining 
te waarborgen. Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door! Bewaar de instructies voor toekomstig 
gebruik! Controleer of alle onderdelen en accessoires aanwezig zijn. Lees elk stap zorgvuldig door en volg 
de juiste volgorde. 

Let op: Het gebruik is uitsluitend toegestaan als hondentunnel in hondensport. Geen speelgoed voor 
kinderen! 

Voorbereiding  

• Werkgebied: Kies een veilige, vlakke en goed verlichte ruimte voor de montage. De tunnel moet 
zo worden geplaatst dat deze niet kan omvallen of beschadigd raken. Zorg ervoor dat de vloer vrij 
is van obstakels en er voldoende ruimte is om de tunnel op te zetten. Anders bestaat het risico 
van struikelen! U kunt vallen en uzelf verwonden.  

• Beknellings-/snijgevaar: Let op! Steek uw vingers niet tussen de onderdelen. Er bestaat een 
beknellingsgevaar bij het verbinden van de componenten!  

• Veiligheid: Zorg ervoor dat de tunnel correct is gemonteerd volgens de meegeleverde 
instructies en dat alle verbindingselementen (schroeven, sluitingen) goed vastzitten. Let erop dat 
er geen scherpe randen of hoeken zichtbaar zijn, die u of uw hond tijdens de training kunnen 
verwonden.  

• Stabiliteit van de verbindingen: Zorg ervoor dat alle verbindingen goed in elkaar zitten en stevig 
vastzitten. Losse of niet goed bevestigde verbindingen kunnen de stabiliteit van de tunnel aantasten.  

• Regelmatige controle: Zorg ervoor dat alle stangen, scharnieren en andere onderdelen stevig en stabiel 
met elkaar verbonden zijn om verwondingen aan uzelf of uw huisdier te voorkomen. Controleer regelmatig 
de staat van uw tunnel.  

• Vloer: Plaats de tunnel op een antislip, vlakke ondergrond die geen scherpe stenen of andere mogelijke 
bronnen van verwondingen bevat.  

• Reiniging: Controleer de tunnel regelmatig op vuil en maak deze indien nodig schoon met een vochtige 
doek om de veiligheid en hygiëne te waarborgen.  

• Opslag: Bewaar de tunnel wanneer niet in gebruik op een droge, beschermde plaats om schade door 
weersomstandigheden en UV-straling te voorkomen. Let op knaagdieren die eraan kunnen knagen!  

• Instructies voor verantwoorde verwijdering: Verwijder de Callieway® Tunnel en alle bijbehorende 
onderdelen volgens de geldende lokale wetgeving. Zorg ervoor dat het product niet in het gewone 
huishoudelijk afval terechtkomt. Scheid de materialen (bijv. kunststof, metaal) en breng deze naar het 
daarvoor bestemde inzamelpunt of recyclingstation. Op deze manier draagt u actief bij aan 
milieubescherming en zorgt u ervoor dat de materialen correct gerecycled kunnen worden. 
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Produkt/Artikel: Callieway® BOLO-Tunnel CA215, CA216, CA179, CA180, CA185,  

CA198, CA211 

Callieway® Användar- och Säkerhetsinstruktioner 

Grattis till ditt köp av Callieway® BOLO tunneln utan botten (hädanefter kallad "Tunneln")! Denna manual 
innehåller viktig information om rätt användning, skötsel och underhåll av tunneln samt 
säkerhetsföreskrifter för att säkerställa säker och effektiv användning under hundträning. Läs 
säkerhetsinstruktionerna noggrant! Spara instruktionerna för framtida användning! Kontrollera att alla 
delar och tillbehör finns med. Läs varje steg noggrant och följ rätt ordning. 

Varning: Användning är endast tillåten som hundtunnel inom hundsport. Ej leksak för barn! 

Förberedelse  

• Arbetsområde: Välj en säker, jämn och välbelyst plats för montering. Tunneln ska placeras så 
att den inte kan välta eller bli skadad. Se till att golvet är fritt från hinder och att det finns 
tillräckligt med utrymme för att sätta upp tunneln. Annars finns risk för snubbel! Du kan falla och 
skada dig.  

• Klemm-/skaderisk: Var försiktig! Sätt inte dina fingrar mellan delarna. Vid sammankoppling av 
komponenterna finns risk för klämskador!  

• Säkerhet: Se till att tunneln monteras korrekt enligt medföljande instruktioner och att alla 
anslutningselement (skruvar, lås) är ordentligt åtdragna. Kontrollera att inga vassa kanter eller 
hörn är synliga, då de kan skada dig eller din hund under träning.  

• Stabilitet i kopplingarna: Se till att alla kopplingar är korrekt fastsatta och ordentligt på plats. Löst eller 
felaktigt monterade kopplingar kan påverka tunneln stabilitet.  

• Regelbunden kontroll: Kontrollera att alla stänger, leder och andra delar är ordentligt och stabilt 
sammanfogade för att förhindra skador på dig eller ditt husdjur. Kontrollera regelbundet tunneln skick.  

• Markens egenskaper: Placera tunneln på en halkfri, jämn yta som inte har några spetsiga stenar eller 
andra potentiella risker för skador.  

• Rengöring: Se till att kontrollera tunneln regelbundet för smuts och rengör vid behov med en fuktig trasa 
för att säkerställa säkerhet och hygien.  

• Förvaring: Förvara tunneln på en torr, skyddad plats när den inte används för att förhindra skador från 
väderförhållanden och UV-strålning. Var försiktig med gnagare!  

• Riktlinjer för korrekt kassering: Kassera Callieway® tunneln och alla tillhörande delar enligt gällande 
lokala föreskrifter. Se till att produkten inte hamnar i det vanliga hushållsavfallet. Återvinn materialen 
(t.ex. plast, metall) genom att lämna dem på rätt insamlings- eller återvinningsstation. På så sätt bidrar du 
aktivt till miljöskydd och ser till att materialen kan återvinnas på rätt sätt. 
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Producto/Artículo: Callieway® BOLO-Tunnel CA215, CA216, CA179, CA180, CA185, CA198, CA211 

Instrucciones de Uso y Seguridad Callieway® 

¡Felicidades por la compra de su túnel sin fondo Callieway® ¡BOLO (en adelante, el „Túnel“)! Este manual 
contiene información importante sobre el uso, cuidado y mantenimiento adecuado del túnel, así como 
advertencias de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo durante el entrenamiento de perros. 
¡Lea atentamente las instrucciones de seguridad! ¡Guarde las instrucciones para usos futuros! Verifique 
que todas las piezas y accesorios estén completos. Lea cuidadosamente cada paso y siga el orden 
adecuado. 

Advertencia: El uso está permitido exclusivamente como túnel para perros en deportes caninos. 
¡No es un juguete para niños! 

Preparación  

• Área de trabajo: Elija una zona segura, plana y bien iluminada para el montaje. El túnel debe 
colocarse de manera que no pueda volcarse ni dañarse. Asegúrese de que el suelo esté libre de 
obstáculos y haya suficiente espacio para montar el túnel. ¡De lo contrario, puede haber riesgo 
de tropiezos! Podría caerse y lesionarse.  

• Riesgo de pellizcos/corte: ¡Precaución! No ponga los dedos entre las piezas. Al conectar las 
partes, existe el riesgo de que se pellizque.  

• Seguridad: Asegúrese de que el túnel esté montado correctamente según las instrucciones 
adjuntas y de que todos los elementos de unión (tornillos, cierres) estén bien apretados. 
Asegúrese de que no haya bordes ni esquinas afiladas visibles, ya que podrían lesionarlo a usted 
o a su perro durante el entrenamiento.  

• Estabilidad de las conexiones: Asegúrese de que todas las conexiones estén correctamente 
enganchadas y fijadas. Las conexiones sueltas o mal fijadas pueden afectar la estabilidad del túnel.  

• Inspección regular: Verifique que todas las varillas, bisagras y otras partes estén firmemente 
conectadas para evitar lesiones a usted o a su mascota. Revise regularmente el estado del túnel.  

• Condición del suelo: Coloque el túnel sobre una superficie antideslizante y nivelada, que no tenga 
piedras puntiagudas ni otros posibles riesgos de lesión.  

• Limpieza: Revise el túnel regularmente en busca de suciedad y límpielo con un paño húmedo cuando 
sea necesario para garantizar la seguridad y la higiene.  

• Almacenaje: Almacene el túnel en un lugar seco y protegido cuando no lo esté usando, para evitar 
daños por las inclemencias del tiempo y radiación UV. ¡Tenga cuidado con los roedores!  

• Instrucciones para una eliminación adecuada: Deseche el túnel Callieway® y todas las partes 
relacionadas de acuerdo con las normativas locales aplicables. Asegúrese de que el producto no termine 
en la basura doméstica. Separe los materiales (como plástico, metal) y llévelos al punto de recolección o 
estación de reciclaje correspondiente. De esta manera, estará contribuyendo activamente a la 
protección del medio ambiente y asegurará que los materiales sean reciclados adecuadamente. 
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Produkt/Artykuł: Callieway® BOLO-Tunnel CA215, CA216, CA179, CA180, CA185, CA198, CA211 

Instrukcja obsługi i bezpieczeństwa Callieway® 

Gratulujemy zakupu tunelu Callieway® BOLO bez dna (w dalszej części „Tunel”)! Instrukcja ta zawiera 
ważne informacje dotyczące prawidłowego użytkowania, konserwacji i pielęgnacji tunelu, a także 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne wykorzystanie podczas 
treningu psa. Prosimy o uważne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa! Zachowaj instrukcję na 
przyszłość! Sprawdź, czy wszystkie części i akcesoria są obecne. Uważnie przeczytaj każdy krok i 
postępuj zgodnie z prawidłową kolejnością. 

Uwaga: Produkt przeznaczony wyłącznie jako tunel do treningu psów w sporcie kynologicznym. Nie 
jest to zabawka dla dzieci! 

Przygotowanie  

• Miejsce pracy: Wybierz bezpieczne, równe i dobrze oświetlone miejsce do montażu. Tunel 
powinien być ustawiony w taki sposób, aby nie mógł przewrócić się ani zostać uszkodzony. 
Upewnij się, że podłoże jest wolne od przeszkód, a przestrzeń wystarczająca do montażu tunelu. 
W przeciwnym razie istnieje ryzyko potknięcia się! Możesz upaść i się zranić.  

• Ryzyko przycięcia/zakleszczenia: Uwaga! Nie wkładaj palców między elementy. Podczas 
łączenia części istnieje ryzyko przycięcia!  

• Zabezpieczenie: Upewnij się, że tunel jest zmontowany prawidłowo zgodnie z załączoną 
instrukcją i że wszystkie elementy łączące (śruby, zamki) są odpowiednio dokręcone. Sprawdź, 
czy nie ma ostrych krawędzi ani rogów, które mogłyby zranić Ciebie lub Twojego psa podczas 
treningu. 

 • Stabilność połączeń: Upewnij się, że wszystkie połączenia są prawidłowo zatrzaśnięte i dobrze 
zabezpieczone. Luźne lub źle zamocowane połączenia mogą wpłynąć na stabilność tunelu.  

• Regularna kontrola: Sprawdzaj regularnie, czy wszystkie pręty, zawiasy i inne części są stabilnie 
połączone, aby uniknąć kontuzji zarówno u Ciebie, jak i u Twojego psa. Regularnie sprawdzaj stan 
techniczny tunelu.  

• Stan podłoża: Ustaw tunel na powierzchni antypoślizgowej i równej, która nie zawiera ostrych kamieni 
ani innych potencjalnych zagrożeń.  

• Czyszczenie: Regularnie sprawdzaj tunel pod kątem zabrudzeń i w razie potrzeby czyść go wilgotną 
szmatką, aby zapewnić bezpieczeństwo i higienę.  

• Przechowywanie: Przechowuj tunel w suchym i zabezpieczonym miejscu, gdy nie jest używany, aby 
zapobiec uszkodzeniom spowodowanym działaniem warunków atmosferycznych i promieniowaniem UV. 
Uważaj na gryzienie przez gryzonie!  

• Informacje dotyczące prawidłowej utylizacji: Proszę pozbyć się tunelu Callieway® oraz wszystkich 
jego części zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi utylizacji. Upewnij się, że produkt nie trafi 
do zwykłego kosza na śmieci. Oddziel materiały (np. plastik, metal) i przekaż je do odpowiedniego punktu 
zbiórki lub stacji recyklingu. W ten sposób aktywnie przyczynisz się do ochrony środowiska i zapewnisz, 
że materiały będą mogły zostać prawidłowo przetworzone. 


